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Technical Specitifacion

TECHNISCHE DATEN
TEHNICAL SPECIFICATION SPE SPR :gigggg&r{fﬁi;%%ﬂ
TEHNICNI PODATKI 14500DN 15000DR TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI
Spannung - Voltage Hanon - Hanpe:xkenue
Napetost - Napon v 230 230 Fesziiltség
Nennaufnahmeleistung ,
Power consumption Tpuicytna Mok
o x W 750 750 O6age3yjyha cuarom
Priklju¢na mo¢ Teliesitmén
Priklju¢na snaga L y
Nenndrehzahl - Rated Speed . Oboporu - bpoj Ha BpTexku
Stevilo vrtljajev - Broj okretaja min-1 2450 2450 Névleges fordulatszam
Druck - Pressure Padoten nputucok - Hanasirane
Tlak - Pritisak bar 0.85 0.9 Nyomis
Druck (max) - Pressure (max) bar / / MaxkcumalieH NPpUTHCOK (max)
Tlak (max) - Pritisak (max) Hansirane (Makc) - Nyomas (max)
m’/h 14,50 14,85 Jle6uT (MaKc)
Pretok (max) Szivasteljesitmény (max)
Protok (max) 1 y
Fordermenge (max) IMoTucHa BucoynHa (max)
Delivery head (max) m 8,5 9 Hanop (maxc)
Potisna viSina (max) Emeld magassag (max)
Eintauchtiefe (max)
. Juabounna Ha upneme(max)
Immersion depth (max)
R m 7 7 JAba6ounna Ha 3acMyKBaHe (MaKc)
Sesalna globina (max) Szivis mélység (max)
Sesalna dubina (max) yseg
Kesselinhalt - Tank Capacity BoivmeH Ha caxor - Pecupe
Velikost ekspanzijske posode L / / y’ . A p
o o Tartaly mérete
Velic¢ina ekspanzijske posude
Schutzart - Type of protection CreneH Ha 3alITHTA
Varnostni razred P68 1P68 Kaac Ha curypHoct
Sigurnostni razred Védelmi osztaly
Isolationsklasse - Insulation Class Kaaca na wsonaunja
. . . . / / Kaac na uzonanus
Razred izolacije - Klasa izolacije . . .
Szigetelési osztaly
Wasserfluss-temperatur (max) Temnepatypa Ha BogaTa (max)
Water inlet temperature (max) °C 35 35 Temneparypa Bojge (Makc)
Temperatura dotoka vode (max) Atfoly6 viz h6mérséklete (max)
Anschluss - Discarge port I'onemunata Ha JInHMjaTA
cwuss - isearge p 925 - O35 225 - 035 Pa3mepbT Ha TUHHATA
Velikost prikljucka .
A méret a sor
. . Jumenzun (B*1I* 1)
* *
g;ﬁzgzogzlsll;‘lw\:l;‘) mm 138,8*158*168 136,5%*178 I'abaputHn pasmepu (B*III* /)
J Méretek (H*W*L)
Gewicht - Weight .
Teza - Tedina kg 6 7 Texxuna - Terso - Suly
Bestell Nummer Bpoj 3a mapauka
Oreder Number 35014500750 | 35015000750 | Kon 3a nopbuka
NarocniSka Stevilka L,
. “y. s Rendelési szama
Broj za narudzbinu




Technical Specitifacion

N AT oy xR 01O
= SPR 15500DR TEXHUYECKUN JAHHU
TEHNICNI PODATKI TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI
Spannung - Voltage v 230 Hanon - Hanpe:xenue
Napetost - Napon Fesziiltség
Nennaufnahmeleistung ,
Power consumption Tpuicayina Mok
o o « W 1000 Oo6aBe3yjyha cnarom
Priklju¢na mo¢ Teliesitmén
Priklju¢na snaga L y
Nenndrehzahl - Rated Speed min-1 2450 Oboporu - Bpoj Ha BpTexku
Stevilo vrtljajev - Broj okretaja Névleges fordulatszam
Druck - Pressure bar 115 Padoren nputucok - Hansirane
Tlak - Pritisak ’ Nyomas
Druck (max) - Pressure (max) bar / MakcumaJieH NPUTHCOK (max)
Tlak (max) - Pritisak (max) Haasrane (Makc) - Nyomas (max)
m*/h 15,35 Hedut (Makc)
Pretok (max) Szivasteljesitmény (max)
Protok (max) 1 y
Fordermenge (max) IMoTucHa BucoyuHa (max)
Delivery head (max) m 11,5 Hanop (maxc)
Potisna viSina (max) Emel6 magassag (max)
Eintauchtiefe (max)
. Jn1adounna Ha upneme(max)
Immersion depth (max)
. m 7 JAbji0ounHa HA 3acMyKBaHe (MaKc)
Sesalna globina (max) Szivas mélység (max)
Sesalna dubina (max) yseg
Kesselinhalt - Tank Capacity Bosvmen Ha canor - Pecupe
Velikost ekspanzijske posode L / Tart);il mére teH P
Veli¢ina ekspanzijske posude y
Schutzart - Type of protection CremneH Ha 3alUTUTA
Varnostni razred 1P68 Kuac Ha curypnoct
Sigurnostni razred Védelmi osztaly
Isolationsklasse - Insulation Class Kaaca na nsonaunja
. o . . / Kaac Ha uzonanus
Razred izolacije - Klasa izolacije . L . .
Szigetelési osztaly
Wasserfluss-temperatur (max) Temnepatypa Ha BogaTa (max)
Water inlet temperature (max) °C 35 Temneparypa Boae (Makc)
Temperatura dotoka vode (max) Atfolyo viz hdmérséklete (max)
. IoseMuHaTa Ha THHMjaTa
Ans.chluss . D.lssarge port 925 - 035 Pa3mMepbT HA JIMHUATA
Velikost prikljucka .
A méret a sor
. . JAumenzun (B*1* /1)
* *
gﬁzz;":igw‘fmm mm 136,5%163*189 | TaGapurau pasvepn (B*LI*)
J Méretek (H*W*L)
Gewicht - Weight .
Tesa - Tesina kg 8,5 Texuna - Teruio - Suly
Bestell Nummer Bpoj 3a mapawxa
Oreds: r'lv\lun}ber‘ 35015501000 Kopn 3a mopbuka
NarocniSka Stevilka f e
. .l Rendelési szama
Broj za narudzbinu




1. Das Gerit im Uberblick

Handgriff / Aufhdngungsése
Druckanschluss
Ansaugéffnungen

Netzkabel mit Stecker
Pumpengehduse
Schwimmerschalter

O A WODN -
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2. Zuerst lesen!

e Lesen Sie vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung. Beachten
Sie insbesondere die Sicherheits-
hinweise.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsan-
leitung erlischt der Garantiean-
spruch; fir daraus resultierende
Schaden ubernimmt der Hersteller
keine Haftung.

e Wenn Sie beim Auspacken einen
Transportschaden feststellen,
benachrichtigen  Sie  umgehend
lhren Handler. Nehmen Sie das
Gerat nicht in Betrieb!

e Entsorgen Sie die Verpackung bitte
umweltgerecht. Geben Sie sie an
entsprechende Sammelstellen.

e Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf, damit Sie sie bei Unklarhei-
ten jederzeit nachlesen kénnen.

e Wenn Sie das Gerat einmal verlei-
hen oder verkaufen, geben Sie auch
die Begleitdokumente mit.

3. Einsatzgebiet und For-
dermedien

Dieses Gerat dient zum Foérdern von
Wasser im Haus- und Gartenbereich,

zum Beispiel:
— zum Leerpumpen von Behéltern,
Sickerschachten oder Uber-

schwemmten Raumen;
— als Brunnenpumpe;

— zum Umwalzen, um Faulnisbildung
zu verhindern;

— zum Betrieb von kiinstlichen Was-
serlaufen.

IE Achtung!

Die maximal zuldssige Tempe-
ratur der Fliissigkeit betrégt 40 °C.
Wenn Fliissigkeiten gefdérdert wer-
den, die feste Stoffe enthalten, diirfen
die Teile nicht gréBer sein als in den
Technischen Daten angegeben.

Das Pumpen von Flussigkeiten, die
schmirgelnde Stoffe enthalten (z.B.
Sand), verringert die Lebensdauer
des Gerétes.

4. Sicherheit

4.1 BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat darf nicht zur Trinkwasserver-
sorgung oder zum Fdérdern von Lebens-
mitteln verwendet werden.

Explosive, brennbare, aggressive oder
gesundheitsgefahrdende Stoffe sowie
Fékalien durfen nicht geférdert werden.

Fir gewerblichen oder industriellen Ein-
satz ist das Gerat nicht geeignet.

Jede andere Verwendung ist bestim-
mungswidrig. Durch bestimmungswid-
rige Verwendung, Verédnderungen am
Geréat oder durch den Gebrauch von Tei-
len, die nicht vom Hersteller geprift und
freigegeben sind, kdnnen unvorherseh-
bare Schéaden entstehen!

4.2 Allgemeine Sicherheits-
hinweise
Dieses Geréat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit kérperlichen,
sensuellen oder geistigen
Behinderungen oder ohne Erfahrung
oder Kenntnis benutzt werden, es sei
denn, sie haben Anleitungen tber den
Gebrauch des Geréats erhalten und
werden von einer Person beaufsichtigt,
die flr ihre Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder und Jugendliche sowie Perso-
nen, die mit der Betriebsanleitung nicht
vertraut sind, dirfen das Gerat nicht
benutzen.

Beim Einsatz in Schwimmbecken und
Gartenteichen und in deren Schutzbe-
reich sind die Bestimmungen nach DIN
VDE 0100 -702, -738 einzuhalten.
Beachten Sie hierzu gegebenenfalls
auch ortliche Vorschriften.

Die folgenden Restgefahren bestehen
grundsatzlich beim Betrieb von Tauch-
pumpen — sie lassen sich auch durch
Sicherheitsvorkehrungen nicht  véllig
beseitigen.

Gefahr durch Umgebungsein-
flisse!

Verwenden Sie das Gerat nicht in explo-
sionsgefdhrdeten Raumen oder in der
Né&he von brennbaren Flissigkeiten oder
Gasen!

A Gefahr durch Elektrizitat!
Netzstecker nicht mit nassen Héanden
anfassen! Netzstecker immer am Ste-
cker, nicht am Kabel herausziehen.

Der Anschluss darf nur an Schutzkon-
takt-Steckdosen erfolgen, die fachge-
recht installiert, geerdet und gepruft
sind. Netzspannung und Absicherung
missen den Technischen Daten ent-
sprechen.

Die Absicherung muss mit einem FI-
Schalter mit einem Fehlerstrom von
maximal 30 mA erfolgen.

Verlangerungskabel missen ausrei-
chenden  Aderquerschnitt  besitzen
(siehe ,Technische Daten“). Kabeltrom-
meln missen vollstandig abgerollt sein.

Netzkabel und Verlangerungskabel nicht
knicken, quetschen, zerren oder Uber-
fahren; vor scharfen Kanten, Ol und
Hitze schitzen.

Verlangerungskabel so verlegen, dass
es nicht in die zu férdernde Flussigkeit
geraten kann.

Vor Arbeiten am Gerat, Netzstecker zie-
hen.

Gefahr
Gerat!

Uberpr[]fen Sie das Gerat, insbesondere
Netzkabel, Netzstecker und Schwim-
merschalter vor jeder Inbetriebnahme
auf eventuelle Beschadigungen.
Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag!

Ein beschédigtes Geréat darf erst wieder
benutzt werden, nachdem es fachge-
recht repariert wurde.

Reparieren Sie das Geréat nicht selbst!
Bei unsachgemaBen Reparaturen
besteht die Gefahr, dass Flussigkeit in
den elektrischen Bereich des Gerates
eindringt.

durch Méngel am

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Druckleitung anschlieBen

e Druckleitung an den Druckan-
schluss (7) schrauben.




5.2 Aufstellung

e Platzbedarf ca. 50cm x 50cm
(damit der Schwimmerschalter ein-
wandfrei funktioniert, muss er sich
frei bewegen kénnen).

e Das Gerat darf héchstens bis zu der
in den Technischen Daten genann-
ten Betriebstauchtiefe unter Wasser
getaucht werden.

e Pumpe so aufstellen, dass die
Ansaugéffnungen nicht  durch
Fremdkorper blockiert werden kon-
nen (Pumpe gegebenenfalls auf
eine Unterlage stellen).

e Achten Sie auf einen sicheren Stand
der Pumpe.

IE Achtung!

Pumpe nicht am Kabel oder am
Druckschlauch anheben, da Kabel
und Druckschlauch nicht fiir die Zug-
belastung durch das Gewicht der
Pumpe ausgelegt sind.

1. Pumpe schrag in die zu foérdernde
Flussigkeit tauchen, damit sich an
der Unterseite kein Luftpolster bil-
det. Hierdurch wirde das Ansau-
gen verhindert. Sobald die Pumpe
eingetaucht ist, kann sie wieder auf-
gerichtet werden.

2. Pumpe auf den Grund des FlUssig-
keitsbehélters ablassen. Verwenden
Sie zum Abseilen ein stabiles Seil,
das an der Aufhdngungstse der
Pumpe befestigt wird.
Die Pumpe kann auch an einem Seil
schwebend betrieben werden.

6. Betrieb

6.1 Ein- und Ausschalten

Nachdem das Gerat ans Netz ange-
schlossen ist, wird die Tauchpumpe
automatisch durch den Schwimmer-
schalter ein- und ausgeschaltet:

e Die Tauchpumpe beginnt zu for-
dern, wenn der Schwimmerschalter
durch die Flussigkeit nach oben
gehoben ist (8).

e Die Tauchpumpe schaltet sich ab,
wenn der Schwimmerschalter nach
unten abgesunken ist (9).

Das Kabel flir den Schwimmerschalter
kann im Kabelhalter (10) verschoben
werden. Hierdurch wird der Abstand zwi-
schen Einschaltpunkt und Ausschalt-
punkt verstellt:

e Schwimmerschalter am "kurzen
Kabel": Einschaltpunkt und Aus-
schaltpunkt liegen dicht zusammen.

e Schwimmerschalter am ‘langen
Kabel": Einschaltpunkt und Aus-
schaltpunkt liegen weit auseinander.

E] Achtung!

Der Schwimmerschalter muss
sich so bewegen kénnen, dass die
Tauchpumpe nicht trocken laufen
kann.

6.2 Pumpenkennlinie

Die Pumpenkennlinie zeigt, welche For-
dermenge in Abhéngigkeit von der For-
derhéhe erreicht werden kann.

H(m)
A
14500DN
------- 15000DR
1,5— ——15500DR
-0 : s »1/h
0 5000 10000 | | |
Q (mh) 14450

14850 15350

7. Wartung und Pflege

Gefahr!
Vor allen Arbeiten am Gerat:

— Geréat ausschalten.
— Netzstecker ziehen.

Weitergehende Wartungs- oder Repa-
raturarbeiten, als die hier beschriebe-
nen, dirfen nur Fachkréfte durchfiih-
ren.

7.1 RegelméBige Wartung

Damit die Tauchpumpe jederzeit ein-
wandfrei funktioniert, ist eine regelma-
Bige Wartung erforderlich. Dies gilt
auch, wenn die Tauchpumpe unter
erschwerten Bedingungen eingesetzt,
aber langere Zeit nicht eingeschaltet
wird (z.B. beim Betrieb in Sickerschéch-
ten):

Jéahrliche Wartung

1. Pumpengehdause, Kabel und
Schwimmerschalter auf Beschéadi-
gungen Uberprifen.

2. Pumpe mit klarem Wasser abspu-
len. Hartnackige Verschmutzungen,
z.B. Algenablagerungen, mit einer
Birste und Spulmittel entfernen.

3. Um die Pumpe von innen zu spllen,
Pumpe in einen Behalter mit klarem
Wasser tauchen und kurz einschal-
ten.

Laufrad reinigen

1. Unterteil der Tauchpumpe wie abge-
bildet entfernen.

IE Achtung!

Lésen Sie nur die sechs
Innensechskantschrauben, um das
Unterteil abzunehmen.

Ldsen Sie nicht die sechs Torxschrau-
ben, da sonst Ol aus der Pumpe aus-
lauft!

2. Laufrad und alle erreichbaren Innen-
seiten des Gehé&uses reinigen.
Gegebenenfalls Fasern, die sich um
die Laufradwelle gewickelt haben,
entfernen. Hartnackige Verschmut-
zungen mit einer Burste und Spll-
mittel entfernen.

3. Tauchpumpe wieder zusammen-
bauen.

7.2 Geréat aufbewahren

IE Achtung!

Frost zerstort Gerat und Zube-

hor, da diese stets Wasser enthalten!

e Bei Frostgefahr Geréat und Zubehor
abbauen und frostgeschitzt aufbe-
wahren.

8. Probleme und Stérungen
Gefahr!
Vor allen Arbeiten am Gerét:
— Gerat ausschalten.
— Netzstecker ziehen.

8.1 Stérungssuche

Pumpe lauft nicht:
e Keine Netzspannung.

— Kabel, Stecker, Steckdose und
Sicherung prifen.

e Zu geringe Netzspannung.

— Verlangerungskabel mit ausrei-
chendem Aderquerschnitt ver-
wenden  (siehe ,Technische
Daten®).



e Motor Uberhitzt, Motorschutz ausge-
16st.

— Ursache der Uberhitzung beseiti-
gen (Flussigkeit zu warm?
Pumpe durch Fremdkérper blo-
ckiert?)

— Nach Abkuhlen schaltet sich das
Gerat selbst wieder ein.

e Schwimmerschalter schaltet die

Pumpe nicht ein.

— Sicherstellen, dass ausreichend
Wasservorrat vorhanden ist.

— Sicherstellen, dass sich der
Schwimmerschalter ausreichend

bewegen kann.

Motor brummt, lauft nicht an:

e Pumpe durch Fremdkérper blo-
ckiert.
— Pumpe reinigen.

Pumpe fordert nicht richtig:
e Forderhdhe zu groB.
— Maximale Férderhéhe beachten
(siehe , Technische Daten®).
e Druckleitung geknickt.
— Druckleitung gerade verlegen.

e Druckleitung undicht.
— Druckleitung  abdichten, Ver-
schraubungen festziehen.

Pumpe lauft sehr laut:
e Pumpe saugt Luft an.
— Sicherstellen, dass ausreichend
Wasservorrat vorhanden ist.
— Schwimmerschalter richtig ein-
stellen.
— Pumpe beim Eintauchen in die
Flussigkeit schrag halten.

Pumpe lauft dauernd:
e Schwimmerschalter erreicht nicht
die untere Position.
— Sicherstellen, dass sich der
Schwimmerschalter ausreichend
bewegen kann.

9. Reparatur

Gefahr!

Reparaturen an Elektrogera-
ten dirfen nur durch eine Elektro-
fachkraft ausgefiihrt werden!

Reparaturbedurftige Elektrogerate kon-
nen an die Service-Niederlassung lhres
Landes eingesandt werden. Die Adresse
finden Sie bei der Ersatzteilliste.

Bitte beschreiben Sie bei der Einsen-
dung zur Reparatur den festgestellten
Fehler.

10. Umweltschutz

Das Verpackungsmaterial des Gerates
ist zu 100 % recyclingféhig.
Ausgediente Gerate und Zubehoér ent-
halten groBe Mengen wertvoller Roh-
und Kunststoffe, die ebenfalls einem
Recyclingprozess  zugefiihrt  werden
kénnen.

Die Anleitung wurde auf chlorfrei
gebleichtem Papier gedruckt.

11. Lieferbares Zubehor

Fir dieses Gerat erhalten Sie im Fach-
handel das folgende Zubehor.

Hinweis:
Abbildungen und Bestell-Num-
mern finden Sie am Ende der Anleitung.

A Adapter C-Anschluss
1 1/2" Innengewinde,
Rohrnippel 1 1/2" x 300mm




1. Machine Overview

Handle / cable eye
Discharge port
Suction inlet

Power cable with plug
Pump casing

Float switch

O h ON =
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2. Please Read First!

o Read these instructions before use.
Pay special attention to the safety
instructions.

o Disregard of the instructions renders
the warranty null and void; the
equipment manufacturer is not liable
for any damage resulting from disre-
gard of the instructions.

e |f you notice transport damage while

unpacking, notify your supplier
immediately. Do not operate the
machine!

e Dispose of the packing in an envi-
ronmentally friendly manner. Take
to a proper collecting point.

e Save these instructions - refer to
them when in doubt.

e If you lend or sell this machine be
sure to have the instructions go with
it.

3. Range of Application and
Media

This pump is intended for pumping water
in domestic applications, such as

— pumping containers, sumps and
flooded basements;

— fountain pumps;
— circulation to avoid putrefaction;

— feeding false rivulets and brooks.
Caution!
The max. permissible fluid
temperature is 40 °C.
When fluids containing solids are
pumped, the solids must not be larger

than specified in the "Technical Spec-
ifications".

Pumping liquids containing abrasives
(such as sand) reduces the service
life of the pump.

4. Safety
4.1 Specified conditions of
use

This pump must not be used to supply
drinking water or for pumping foodstuff.

Explosive, flammable, aggressive fluids
or substances detrimental to health and
sewage must not be pumped.

This pump is not suitable for commercial
or industrial applications.

Any other use is not as specified. Use
not as specified, alteration of the
machine or use of parts that are not
approved by the equipment manufac-
turer, can cause unforeseeable damage!

4.2 General safety instruc-
tions
This apparatus is not to be used by
people (children included) with reduced
physical, sensorial or mental capacities
or without any experience and
knowledge, unless they did not receive
instructions relative to the use of the
apparatus and are controlled by a person
responsible for their safety.
Children, juveniles and persons not fam-
ilar with the instructions are not permit-
ted to operate the pump.

When used in swimming pools and gar-
den ponds and their range of protection,
the regulations according to DIN VDE
0100 -702, -738 are to be observed.
Also all local regulations pertaining to
the safe operation of submersible pumps
are to be observed.

The following residual risks do princi-
pally exist when operating submersible
pumps and can not be fully eliminated —
even by employing safety devices.

A Hazard by ambient conditions!
Do not use the pump in hazardous loca-
tions or near inflammable liquids and
gases!

A Danger! Risk of electric shock!
Do not touch the plug with wet hands! To
unplug always pull at the plug, not the
power cable.

Connect only to an earthed outlet that is
properly installed, earthed and tested.
Mains voltage and fuse protection must
correspond to those stated in the "Tech-
nical Specications".

Protection must be provided by a resid-
ual current device (RCD) of max. 30 mA
capacity.

Use only extension cables of sufficient
lead cross section (see "Technical Spec-
ifications"). Unroll cable reels fully.

Do not buckle, squeeze, drag or drive
over power cable and extension cables;
protect from sharp edges.

Place extension cable so that it can not
get into the fluid to be pumped.

Always unplug before servicing the
pump.

A Danger by pump failings!
Before each use check the pump, espe-
cially the power cable, plug and float
switch for possible damage. Risk of fatal
electric shock!

A damaged pump must be workmanlike
repaired before it can be used again.

Do not attempt to repair the pump your-
selfl When repaired inexpertly there is a
hazard of fluid entering the electrical
parts of the pump.

5. Prior to Operation
5.1 Discharge hose connec-
tion
e Attach discharge hose to the dis-
charge port (7).

5.2 Installation

e Required space is approx. 50 cm x
50 cm (for the float switch to operate
properly it must be able to move
freely).

e The pump must not be submerged
deeper into water then stated in the
"Technical Specifications".

e Place pump so that the suction inlet
can not be blocked by foreign
objects (stand on a base, if neces-

sary).
e Ensure sufficient upright stability.

Caution!

Do not lift pump at the cable or
discharge hose; both are not
designed for the tensile load by the
weight of the pump.

1. Submerge pump at an angle to
avoid an air cushion at the under-
side, which would prevent priming.
Once the pump is submerged, it can
be set into an upright position.



2. Lower pump to the bottom of the
fluid container. Use a strong rope,
fastened to the cable eye, to lower
the pump.

The pump can also be operated
when suspended by a rope.

6. Operation

6.1 Switching ON and OFF

After connection to the mains, the sub-
mersible pump is automatically switched
ON and OFF by the float switch:

e |t starts pumping when the fluid has
lifted the float switch fully (8).

e The pump switches OFF when the
float switch has fallen down (9).

The cable for the float switch can be
moved in the cable holder (10) to adjust
the distance between the switching ON
and OFF positions:

e Float switch on a "short cable": the
On and OFF positions are close
together.

e Float switch on a "long cable": the
On and OFF positions are wide
apart.

Caution!

The float switch must be able
to move in such way that the pump
can not run dry.

6.2 Pump characteristic
curve

The pump characteristic curve shows

which pump capacity is possible in

dependance on the delivery head.
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7. Care and Maintenance

Danger!
Prior to all servicing:

— Switch Off.
— Unplug.
Service and repair work other than

described here must be left to quali-
fied specialists.

7.1 Periodic maintenance

For the pump to function perfectly at any
time periodic maintenance is required.
This also applies if the pump is used
under heavy conditions, but does not run
for extended periods of time (e.g. when
used in well drains):

Yearly service

1. Check pump casing, cables and
float switch for damage.

2. Rinse pump with clear water.
Remove persistant soiling, e.g.
algae desposits, with brush and
dishwashing liquid.

3. To flush the inside of the pump,
place it into a container filled with
clear water and switch ON briefly.

Impeller cleaning

1. Remove bottom part of submersible
pump as illustrated.

Caution!

Loosen only the six hexagon
socket head cap screws to remove the
bottom part.

Do not loosen the six Torx screws,
doing so will cause oil to leak from the
pump!

2. Clean impeller and all accessible
inside surface of the casing.
Remove any fibres which may have
wound around the impeller shaft.
Remove persistant soiling with
brush and dishwashing liquid.

3. Reassemble pump.

7.2 Pump storage

Caution!

Frost damages the pump and
accessories, as both always contain
water!

o When there is danger of freezing
remove pump and accessories and
store at a frost-proof location.

8. Trouble Shooting

Danger!
Prior to all servicing:

— Switch Off.
— Unplug.

8.1 Fault finding

Pump does not run:
e No mains voltage.

— Check cables, plug, outlet and
mains fuse.

e Mains voltage too low.

— Use only extension cables with
sufficient lead cross section (see
"Technical Specifications").

e Motor overheated, motor protection
relay tripped.

— Remove cause for overheating
(fluid pumped too hot? Pump
blocked by foreign objects?)

— After cooling off the pump will
switch ON again.

e Float switch does not switch the
pump ON.

— Ensure there is a sufficient water
supply.

— Make sure the float switch can
move unrestricted.

Motor hums but does not start:
e Pump blocked by foreign object.
— Clean pump.

Pump does not pump properly:
e Delivery head too high.
— Observe max. delivery head (see
"Technical Specifications").
e Discharge hose kinked.
— Straighten discharge hose.
e Discharge hose leaky.
— Seal discharge hose, tighten
screw fittings.

Pump runs very noisily:
e Pump primes air.
— Ensure there is a sufficient water
supply.
— Adjust float switch correctly.
— Hold pump at an angle when sub-
merging.



Pump runs continuously:
e Float switch does not reach lower
position.
— Make sure the float switch can
move unrestricted.

9. Repairs

Danger!

Repairs to electric tools must
only be carried out by a qualified
electrician!

Electric tools in need of repair can be
sent to an authorised service center in

your country. See spare parts list for
address.

Please attach a description of the fault to
the electric tool.

10. Environmental Protection

The packaging of the pump can be
100 % recycled.

Worn out power tools and accessories
contain considerable amounts of valua-
ble raw and plastic materials, which can
be recycled.

These instructions are printed on chlo-
rine-free bleached paper.

11. Available Accessories

For this equipment the following acces-
sories are available at specialist dealers.

Note:

lllustrations and stock numbers
can be found at the end of these instruc-
tions.

A Adaptor C-connector
1 1/2" internal threads,
pipe nipple 1 1/2" x 300mm



1. Potopna ¢rpalka - pogled

Ro¢aj

Tlacni priklop

Sesalni del

Elektri¢ni kabel z vticem
Crpalka

Plovno stikalo
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Vsebina navodil

1. Potopna ¢rpalka; pogled
2. Prosimo preberite

3. Namen in nacin uporabe
4. Varnost

5. Priprava za uporabo

6. Uporaba

7. Nega in vzdrzevanje

8. Odprava zastojev

9. Popravila

10. Zasc¢ita okolja

Spostovani kupec

Hvala za vase zaupanje ob nakupu REM
aparata. Vsak izdelek iz proizvodnega
programa REM je pod skrbnim
nadzorom v proizvodnji in je na koncu
podvrzen vsem kontrolam kvalitete

po REM pravilniku o kvaliteti.
Vseeno je zivljenjska doba aparata
odvisna od vas. Zato vas prosimo, da
skrbno in v celoti preberite navodilo
za uporabo. Samo tako se boste seznanili
z va$im novim aparatom in preprecili
napake ter mozno nevarnost.

Prav tako upostevajte pravila

varstva pri delu

2. PROSIMO PREBERITE!

Ta navodila so napisana, da vas
poducijo za kar najbolj varno delo in
¢im daljso zivljenjsko dobo ¢rpalke.
Tukaj je nekaj napotkov, kako prebrati
ta navodila:

- Pred uporabo preberite
navodila. Posebno bodite
pozorni na varnostne
informacije.

- Tanavodila so napisana za
uporabnike z osnovnim
tehni¢nim znanjem. V
kolikor nimate takega znanja,
vam svetujemo, da poiscete
pomo¢ strokovnjaka.

- Imejte navodila za uporabo
vedno v blizini stroja.

- Priprodaji ali podaritvi
stroja, novemu lastniku dajte
tudi vsa navodila in
dokumentacijo.

- Proizvajalec ne odgovarja za
eventualne poskodbe, ki
nastanejo zaradi
neupostevanja navodil.

3.Namen in nacin uporabe

Crpalka je namenjena za &rpanje vode
v domaci in obhi$ni uporabi, kot so:

- Crpanje vode iz kontejnerjev,
jam za zbiranje vode,
poplavljenih kleti in drugih
prostorov

- Crpalka za fontane
- Pretakanje zaradi
prepreéevanja gnitja
- praznjenje bazenov, vrtnih
jezerc, fontan ali vodnih
rezervoarjev
- Pretakanje vode v umetnih
potockih
POZOR! Najvecja dovoljena
temperatura tekocine, ki jo ¢rpamo je do
40 °C. V kolikor je ¢rpalka namenjena
za ¢rpanje tudi trdih delcev ti ne smejo
biti vedji, kot je to napisano v »tehni¢ni
podatki«.
Crpanje teko¢in z abresivnimi
materiali (pesek) zmanjsuje zivljenjsko
dobo ¢rpalke.

4. Varnost

Ta ¢rpalka ni namenjena prec¢rpavanju
pitne vode ali drugih prehrambenih
tekocin.

Eksplozivne, vnetljive, agresivne in
slane tekocine se ne smejo preérpavati
s to ¢rpalko. Enako velja za substance,
ki so zdravju Skodljive. Ta Crpalka ni
namenjena ¢rpanju fekalij oz.
praznenju gnojnih jam.

Ta ¢rpalka ni namenjena za
industrijsko oz. komercialno rabo!
Za kakr$no koli uporabo izven
dovoljenega obsega s strani
proizvajalca ne nosimo nobenih
odgovornosti ali stroskov.
Nenamenska uporaba lahko
povzroci poskodbe ¢rpalke in
uporabnika!

Splo$na varnostna navodila.

Naprave ne smejo uporabljati ljudje
(vklju€no z otroci) z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez slehernih izkuSenj
in znanja — razen, Ce so prejeli navodila
za uporabo naprave in jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otrokom, mladoletnikom in ljudem, ki
niso seznanjeni z navodili ni

dovoljeno uporabljati ¢rpalko.

Pri uporabi ¢rpalke pri plavalnih
bazenih in vrtnih jezercih

oz.vodnjakih zaradi lastne varnosti
upostevajte varnostne standarde DIN
VDE 0100-702, -738. Upostevajte tudi
vse lokalne predpise za varno delo.

Nevarnost zaradi okoljskih vplivov.
Ne uporabljajte ¢rpalke blizu
vnetljivih teko¢in ali plinov.

Nevarnost elektri¢nega udara

Ne dotikajte se vtikaca z mokrimi
rokami! Vedno vlecite za vti¢ ne za
kabel!

Ozemljen podaljsek in del z vti¢nico
mora biti varno stran od podrocja kjer
je moznost poplave.

Uporabljate lahko samo ozemljene el.
podaljske z zadostnim presekom
kabla, poglejte v »tehni¢ne podatke«.
Vedno odvijte kabel z navijalnega
koluta.

Varovanje elektri¢ne napeljave mora
biti z varovalko obcutljivosti 30mA.
Ne vozlajte, stiskajte, zvijajte, hodite
ali vlecite elektricnega kabla. Varujte
ga pred ostrimi predmeti, vrocino in
olji.

Kabel postavite tako, da do njega ne
more ¢rpana tekocina.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice vedno, ko
posegate ali servisirate ¢rpalko

Nevarnost poSkodbe ali okvare
¢rpalke

Pri razpakiranju ¢rpalke bodite
pozorni na morebitne poS§kodbe.
Poskodovano ¢rpalko vrnite v
trgovino NE JO UPORABLJATI!
Pred vsako uporabo ¢rpalke preverite
stanje ¢rpalke ni elektri¢nega kabla z
vtika¢em.

Poskodovana ¢rpalka mora biti
popravljena in preizkuSena pred
uporabo.

Ne popravljajte ¢rpalke sami! Samo
Solani serviserji lahko posegajo v
notranjost in opravljajo popravila
¢rpalke.

5. Priprava za uporabo.

Montaza priklopa cevi
1. Privij cev v tla¢no odprtino
(7) do konca




Instalacija

Crpalka mora biti postavljena v
prostor dimenzije vsaj 50x50 cm
(plovec se mora gibati prosto)
Crpalka ne sme biti potopljena globlje,
kot je to navedeno v tehni¢nih
podatkih.

Postavite ¢rpalko tako, da se sesalni
del ne zablokira s tujki.

Crpalka mora stati pokon&no. Ko jo
potopimo do dna se bo postavila
pokon¢no, 0z. jo moramo postaviti v
ta polozaj.

Za spuscanje uporabljajte dovolj
moc¢no vrv, zavezano za oko na vrhu
Crpalke.

Crpalka lahko obratuje tudi ko je
obeSena na vrv.

Ne dvigujte ali spuscajte ¢rpalko za
kabel ali cev; oba nista
dimenzionirana za tezo ¢rpalke.
Potopna ¢rpalka je oblikovana tako, da
stoji pokon¢no.

6. Uporaba

Ko ¢rpalko priklopimo na omrezje se
avtomatsko

zazene glede na polozaj plovnega
stikala;

Crpalka dela, ko je plovec nad &rpalko
8)

Potopna ¢rpalka ugasne, ¢e se plovec
spusti do spodnjega dela ¢rpalke (9).
Kabel se lahko zatakne v nosilno uho
kabla (10) ter

tako zmanjSamo razliko med vklopom
in izklopom.

POZOR! Crpalka ne sme obratovati
brez vode!

Zagotovite, da bo plovec se vedno
prosto premikal.

Diagram preto¢nosti ¢rpalke

V diagramu preto¢nosti je razvidno,
kaksen

pretok ima ¢rpalka glede na viSino
cevi.
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7. Nega in vzdrZevanje

Nevarnost!
Pred posegom:

- ugasnite ¢rpalko

- izvlecite vti€ iz el. vti¢nice
Vse posege v stroj lahko opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki.

Periodi¢no vzdrzevanje

Da bo ¢rpalka delovala ¢im bolj
optimalno jo je potrebno periodi¢no
pregledati in negovati. To predvsem
velja, ¢e ¢rpalka deluje slabih pogojih
in dolgo Casa.
Letni pregled
1. Preglejte stanje ohisja
¢rpalke, kabla in plovnega
stikala
2. Operite ¢rpalko z ¢isto vodo;
odstranite trdovratno
umazanijo in obloge (alge,
vodni kamen,..) z sredstvom
za ¢iS€enje in krtaco.
3. Potopite ¢rpalko v posodo s
¢isto vodo in iz zaZenite.
Cis¢ $¢enje rotorja
1. Odstranite spodnji del
¢rpalke po skici, odvijete
samo Sest Imbus vijakov. Ne odvijajte
Torx vijakov,
lahko pride do puscanja.
2. Ocistite rotor in vse notranje
povrsine
ohisja, ki jih dosezete. Odstranite
trdovratno
umazanijo in obloge (alge, vodni
kamen,..)s
sredstvom za ¢is¢enje in krtaco
3. Sestavite ¢rpalko nazaj

Nevarnost zmrzali!

Pozor! Zaradi nizkih temperatur
lahko pride do zmrzovanja vode v
¢rpalki in opremi. Posledica je
poskodba in puscanje vode.

Ce obstaja moznost zmrzali, obvezno
izpraznite vodo iz ¢rpalke in opreme,
demontirajte ¢rpalko in jo odnesite v
toplejsi prostor.

8. Odprava zastojev

Nevarnost!
Pred posegom:
- ugasnite ¢rpalko
- izvlecite vti€ iz el. vti¢nice

Crpalka ne dela

- Ni glavne napetosti; preverite
stanje kabla, vti¢ in varovalke.

- OmreZna napetost je prenizka;
uporabite primerni presek kabla in
odvijte kabel s koluta.

- Motor se je pregrel; zascita je
izklopila. Pocakajte, da se Crpalka
ohladi, potem ponovno zazenite
motor. Preverite vzrok pregretja.
Preverite temperaturo tekocine, ki jo
Crpate.

- Plovno stikalo ne vklopi ¢rpalke.
Preverite nivo vode. Omogocite
prosto gibanje plovca.

- Motor brni se pa ne zavrti. Takoj
izvlecite vti¢, z izvijacem ocistite
tujek , izvlecite izvija¢ in ponovno
vklopite ¢rpalko.

Crpalka ne deluje pravilno
Sesalna viSina je prevelika;
preverite sesalno vi§ino po
teh.podatkih, vgradite
protipovratni ventil in
napolnite sesalni vod z vodo.

- Cev je nekje prepognjena;
osvobodite cev

- Cev pusca, zatesnite jo,
privijte koleno v ¢rpalko.



Crpalka deluje zelo glasno

Crpalka vlege zrak

- Preverite koli¢ino vode za
¢rpanje

- Nastavite plovno stikalo
pravilno

- Drzite ¢rpalko pod kotom pri
potopu

Crpalka neprekinjeno

Plovec ne doseze spodnjega

polozaja

- Omogocite plovcu nemoteno

gibanje!

9. Popravila

Pozor popravilo elektri¢nih
strojev lahko opravljajo le
usposobljeni serviserji.

Ce ¢rpalka potrebuje servis, jo

dostavite v pooblas¢eno delavnico.

V garancijskem listu se nahaja

naslov. Ne pozabite navesti opisa
okvare.

10. Zascita okolja

Embalaza ¢rpalke je 100 %
reciklaZna. Izrabljeno ¢rpalko ali
opremo ne zavrzite. [zdelano je iz
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti oz.reciklirati.
Navodila so tiskana na papirju
pridobljenemu brez uporabe klora.
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1. Potopna pumpa - pogled

Ru cka

Izlazni priklju ¢ak vode
Usisni dio

Elektri ¢ni kabel sa sklopkom
Pumpa

Nivo prekida¢
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1. Sadrzaj uputa

1. Potopna pumpa; pogled
2. Molimo procitajte!

3. Namijena i nacin upotrebe
4. Sigurnost

5. Priprema za upotrebu
6. Rad sa pumpom

7. Odrzavanje pumpe
8. Otklanjanje zastoja
9. Popravci

10. Zastita okoliSa

Postovani kupci,

Hvala za vaSe povjerenje pri
odabiru Elektromaschinen uredaj.
Svaki uredaj iz proizvodnog
programa Elektromaschinen je pod
stalnim nadzorom u proizvodnji te
se po zvrsetku iste podvrgava svim
kontrolama kvalitete po
Elektromaschinen pravilniku o
kvaliteti. Svejedno Zivotni vijek
uredaja ovisi o korisniku. Zato Vas
molimo, da pazljivo i u cjelosti
procitate upute za upotrebu. Samo
tako se mozete upoznati sa Vasim
novim uredajem i sprijeCiti greSke
u radu. Isto tako postujte pravila
o sigurnosti na radu.

2. Molimo procitajte!

Procitajte upute prije upotrebe
pumpe

Ignoriranje uputa vodi k
nepriznavanju garancije;
proizvodaC ne snosi nikakvu
odgovornost u  sluaju Stete
nastale zbog ignoriranja uputa

Pri odpakiravanju pumpe pazite na
moguca  ostecenja.  OsteCenu
pumpu vratite u trgovinu!

NEMOJTE JE UPOTREBLJAVATI!
Odlozite ambalazu na za to
predvideno mjesto

Cuvaijte ove upute i koristite ih

Ako prodate ili poklonite uredaj,
obavezno dajte ove upute novom
vlasniku

3. Namjena i na€in upotrebe

pumpa je namjenjena za:
pumpanje vode iz spremnika,
sabirnih jama, poplavljenih
podruma i drugih prostora

pumpa za fontane

pretakanje iz posude u posudu
opskrba umjetnih potoka

POZOR!

Najve¢a dozvoljena temperatura
tekucine koju pumpamo je 40 °C.

Kada u vodi koju pumpamo ima

krutih Cestica, one smiju biti

veliCine koja je navedena u

tehni¢kim podacima.

Pumpanje tekucina sa abrazivnim
materijalima kao Sto je pijesak
skraCuje Zivotni vijek pumpe.

4. Sigurnost
Ova pumpa nije namjenjena
prepumpavanju pitke vode li

drugih prehrambenih tekucina.
Eksplozivne, zapaljive, agresivne i
slane tekuCine se ne smiju
prepumpavati sa ovom pumpom.
Isto vrijedi za substance, koje su
Stetne za zdravlje. Pumpa nije
namjenjena pumpanu fekalija ili
praznjenju septickih jama.

Pumpa nije namjenjena za
industrijsku ili komercijalnu
upotrebul!

Za bilo kakvu upotrebu van
namjene, proizvodaé ne snosi
nikakvu odgovornost ili troSkove.
Nenamjenska upotreba moze
prouzro€iti kvarove pumpe ili
ozljede korisnika!

Opce sigurnosne upute

Uredaj nije za uporabu od strane osoba
(ili djece) sa smanjenom fizickom ili
psihicko-motorickom sposobnosscu ili bez
ikakvih iskustava u bilo kakvim tehnickim
rukovanjima, a pogotovo ako su bez
nadzora osposobljenih osoba. U
suprotnom moze do¢i do ozljeda.

Djeci, maloljetnicima i ljudima koji
nisu procitali upute nije dozvoljeno
upotrebljavati pumpu.

Pri upotrebi pumpe u bazenima i
vrtnim  jezercima zbog vlastite
sigurnosti  postujte sigurnosne
standarde DIN VDE 0100-702, -
738. Postujte i sve lokalne propise
za siguran rad.

Pri radu sa pumpompom postoji
opasnost od slijedecéeg:
A Opasnost od
utjecaja.

Ne uporebljvajte pumpu blizu
zapaljivih tekuc€ina ili plinova.

/\ Opasnost od elektriénoga
udara

Ne dodirujte utikaC sa mokrim
rukama! Uvijek vucite za utika€ a
ne za kabel!

Produzni kabel sa uti€énicom mora
biti van podru¢ja u kojem postoji
mogucnost poplave.

Uporebljavajte samo uzemljene el.
produzne kablove sa dovoljnim
presjekom kabla. Uvijek odmotajte
kabel sa koluta za namatanje.

vanjskih

Nemojte stiskati, izvijati, hodati ili
vuci elektri¢ni kabel. Zastitite ga od
ostrih predmeta, vrucine i ulja.
Kabel postavite tako, da do njega
ne moze pumpana tekucina.
Izvucite utika¢ iz uti¢nice uvijek
kad nosite ili servisirate pumpu.

A Opasnost od osteéenja ili
kvara pumpe

Prije svake upotrebe pumpe
provjerite stanje pumpe i
elektricnoga kabela sa utikacem.

OSte¢ena pumpa mora  biti
popravljena i isprobana prije
upotrebe.

Ne popravljajte pumpu sami! Samo
Skolovani serviseri mogu obavljati
popravke pumpe.

5. Priprema za upotrebu
Prikljucivanje cijevi

Spojite cijev na izlazni prikljuc¢ak
vode (7)

Instalacija pumpe

Pumpa mora biti postavljena u
prostor dimenzije min. 50x50cm
Pumpa ne smije biti potopljena
dublje nego §to je to navedeno u
tehni¢nim podacima.

Postavite pumpu tako, da se usisni
dio ne zablokira.

Pumpa mora stajati okomito. Kada
je potopimo do dna pumpa ¢e se
ostaviti okomito, ili je tako moramo
postaviti.

Ne dizite ili spuStajte pumpu za
kabel ili cijev; nisu dimenzionirani
za tezinu pumpe.

Za spustanje upotrebljavajte uze
zavezano za vrh pumpe, spustajte
pumpu pod kutem kako biste
izbjegli stvaranje zranog jastuka u
usisnom dijelu.

Pumpa moze raditi i ako je
objeSena na uze.

Potopna pumpa je oblikovana tako
da u radu stoji okomito.
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6. Rad sa pumpom

Ukljucivanje i iskljuivanje pumpe
Nakon priklju¢enja na el. mrezu,
pumpa se automatski pali i gasi
pomocu nivo prekidaca.

UkljuCuje se kada nivo vode
podigne nivo prekidac (8)
Isklju€uje se kad nivo vode padne
(9)

Kabel nivo prekidaca se moze
pomicati u nosacu (10) kako bismo
namjestili polozaj za uklju€ivanje i
isklju€ivanje:

Nivo prekida¢ na "kratkom" kabelu
— nivo uklju€ivanja i isklju€ivanja je
blizu

Nivo prekida¢ na "dugom" kabelu
— nivo uklju€ivanja i isklju€ivanja je
udaljen

APainja! Pumpa ne smije raditi
bez vode "na suho", stoga
osigurajte dovoljno prostora za
nivo prekida¢ kako bi na vrijeme
isklju€io pumpu

Dijagram protoka pumpe
U dijagramu proto¢nosti je vidljivo

kakav protok pumpa ima obzirom
na visinu cijevi.
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7. Odrzavanje pumpe
A Opasnost!

Prije svakog servisiranja

Iskljucite pumpu

Iskljucite iz el. mreze prije svakog
pregleda,

Sve poslove vezane uz otklanjanje
kvarova koji ovdje nisu opisani
mogu izvoditi samo osposobljene
osobe.

Periodi¢éno odrzavanje

Da bi pumpa radila $to bolje
potrebno  ju je periodi¢no
pregledati i odrzavati. To posebno
vrijedi, ako pumpa radi u teSkim
uvjetima ali sa dugim intervalima
mirovanja.

Godisnji pregled

Pregledajte stanje kucista pumpe,
kabel i nivo prekidac

Operite pumpu sa Cistom vodom;
odstranite tvrdokornu prljavstinu i
naslage (alge, vodeni kamen,..) sa
sredstvom za CiSCenje i Cetkom.
Potopite pumpu u posudu sa
Cistom vodom i ukljucite pumpu.

Ciscenije rotora

Odstranite doniji dio pumpe prema
skici

Otpustite samo 6 vijaka koji imaju
imbus glavu!

Ne otpusajte vijke sa torx glavom
da ne iscuri ulje iz pumpel!
Ocistite rotor i sve unutarnje
povrsine kucista koje mozete
doseci. Odstranite tvrdokornu
prljavstinu i naslage (alge, vodeni
kamen,..) sa sredstvom za
CidCenje i Cetkom

Sastavite pumpu

Skladistenje pumpe
/\ Paznja!

Zbog niskih temperatura moze
doc¢i do smrzavanja vode u pumpi i
opremi.

Ako postoji opasnost od
smrzavanja, obavezno ispraznite
vodu iz pumpe i opreme,
demontirajte pumpu i odnesite je u
topliji prostor.

8.0tklanjanje zastoja

A Paznja!

Prije radova na pumpi:
Isklju€ite pumpu

izvucite utikac iz el. uti€nice

Otklanjanje gresaka u radu
Pumpa ne radi
- nema napona; provjerite stanje
kabela, utikac i osigurace.
- mrezni napon je prenizak;
uporabite  primjereni  presjek
kabela i odvijte kabel s koluta.
- motor pregrijan; term. zastita je
isklju€ila pumpu. PriCekajte, da
se pumpa ohladi, zatim ponovno
pokrenite pumpu.
- provjerite uzrok pregrijavanja.
Provjerite temperaturu tekucine
koju pumpate.
Nivo prekida¢ ne ukljéuje pumpu
- provjerite ima li dovoljno vode
koja bi podigla nivo prekidac
- provjerite moZe li se nivo
prekida¢ neometano kretati
Motor bruji ali se ne vrti.
- odmah izvucite utikac, odcistite
usisni dio i ponovno ukljucite
pumpu.
Pumpa ne radi pravilno
- usisna visina je prevelika;
provjerite usisnu visinu u
teh.podacima, ugradite
nepovratni ventil ako je potrebno
i napunite usisni dio sa vodom.
- cijev je zaCepljena; odCepite
cijev
- Cijev pusta, zabrtvite je,
pritegnite koljeno u pumpu.
Pumpa radi jako glasno
- pumpa vuce zrak
- provjerite koli¢inu vode za
pumpanje
- drzite pumpu pod kutem pri
spustanju
Pumpa radi neprekidno
- provjerite da li se nivo prekidac
neometano spusta zajedno sa
nivoom vode
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9. Popravci

/\ Pozor!

Popravak

smiju
osobe.

izvoditi

elektriénih

uredaja
samo ovlastene

Ako pumpu treba servisirati,
dostavite je u ovlastenu
radionicu. U garancijskom listu je
popis ovlastenih servisa. Ne
zaboravite navesti opis kvara.

10. Zastita okoliSa

Ambalaza pumpe je 100 %
reciklazna. Staru pumpu ili
opremu ne bacajte. Izradeno je
od materijala koji se mogu
reciklirati.
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1. Potopna pumpa - pogled

Rucka

Prikljuc¢aka za cev

Usisni deo

Elektricni kabal sa utikacom
Pumpa

Plovak prekidaé

ok wN-~
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1. Sadrzaj upustava

Potopna pumpa; pogled
Molimo procitajte
Namena i nacin upotrebe
Bezbednost

Priprema za upotrbu
Upotreba

Nega i odrzavanje
Odklanjanje zastoja

. Popravke

0. Zastita okoline

PPN~ WGN =

Postovani kupac

Hvala za vase poverenje
kupovinom naseg aparat. Svaki
proizvod iz naseg proizvodnog
programa je pod paZzljivim
nadzorom tokom proizvodnje i na
kraju je ispostavljen svim
kontrolama kvaliteta u skladu sa
standardnim pravilima kvaliteta.
Svejedno zivotni vek masine
zavisi od vas. Zato vas molimo da
pazljivo i u celini procitate
uputstva za upotrebu. Samo tako
Cete se upoznati sa vaSom novim
aparatom i sprecite kvarove i
moguce opasnosti. Takode treba
postovati pravila bezbednosti na
radu.

2. MOLIMO PROCITAJTE!

Ova uputstva su napisana da vas
poduce o $to bezbednijoj uptrebi i
Sto duzoj zivotnoj dobi pumpe.
Ovde je nekoliko saveta kako
Citati ova uputstva:

Pre upotrebe procitajte uputstva.
posebnu paznju obratite na
bezbednosne informacije
Uputstva su napisana za korisnike
sa osnovnim tehni¢kim znanjem.
Ukolko nemate takvog znanja
savetujemo vam da potrzite
pomoc¢ strucnog lica.

Uputsta treba da imate uvek u
blizini aparata.

Prilikom prodaje ili poklanjanja
aparata novom vlasniku predajte
sve dokumente i uputstva za
upotrebu

Proizvodac¢ ne odgovara za
eventualne povred nastalezbog
nepridZavanja upustavima

3.Namena i nacin upotrebe

Potopna pumpa je namenjena
za crpanje vode u kuci i pored nje
kao sto je:

- crpanje vode iz bunara, bazena
- za sakupljanje vode
poplavljenih podruma i drugih
prostora

- Crpanja za fontane

- Pretakanje te¢nost zbog
spreCavanja zagadenja
Napajanje vestackih potocica

POZOR!

Najveca dozvoljena tem- peratura
te€nosti koju crpamo je 35 °C.
Ukoliko je pumpa namenjena za
crpanje, tvrde cestica ne smeju da
budu veci nego $to je napisano u
tehni¢kim podatcima

Crpanje te€nosti sa abresivnim
materialom (pesek) skracuje zivotni
vek pumpe.

4. Bezbednost

Pumpa nije namenjena pretakanju
pitne vode ili drugih prehranbenih
te€nosti.

Eksplozivne, zapaljive, agresivne i
slane te€nostu ne smeju da se
pretacu sa ovom pumpom. Isto
vaZzi za substance koje su Stetne
po zdravlje. Pumpa nije
namenjena crpanju fekalija ili
praznjenju septi¢kih jama.

Pumpa nije namenjena za
industrijsku odnosno
komercialnu upotrebu!

Za bilo kakvu upotrebu pored
dozvoljenog podrucja proizvodaca
ne nosimo odgovornost ili
tro8kove.

Nenamenska upotreba moze
prouzrokovati oSteéenje pumpe
i korisnika.

Uputstava za opstu bezbednost
Ovu opremu ne trebaju koristiti ljudi
(ukljuujuci decu) sa umanjenim fizi¢kim,
Culnim i mentalnim kapacitetima ili bez
ikakvog iskustva i znanja, osim ako nisu
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu opreme i kontrolisana od osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Deci, maloletnim osobama i

ljudima koji nisu upoznatu sa
uputstvima nije dozvoljena
upotreba pumpe.

Pre upotrebe pumpi za bazene i
vrtna jezerca odnosno fontane,
zbog licne bezbednosti postujte
stabdarde bezbednosti DIN VDE
0100-702, -738. Postujte i sve
lokalne propise za bezbedan rad.

Opasnosti zbog uticaja okoline.
Pumpu ne upotrebljavajte u blizini
zapaljivih te¢nosti i gasova.

Opasnost od udara struje

Ne dodoirujte utika¢ mokrim
rukama. Utikac iz utinice ne
nikada vucite za kabal.

Uti¢nica i uzemljeni deo moraju
da budu udaljeni od podrucja gde
je moguca poplava..
Upotrbljavajte samo uzemljene
elektricne kablovske produzetke
sa odgovaraju¢im presekom kabla
i odvijenog sa koluta.

Nemojte da zavezujete, savijate,
stiskate i vucCete elektri¢ni kabal.
Cuvaijte ga od oétrih predmeta,
vruc¢ine i ulja. Kabal postavite
tako, da do njega ne moze da
dode crapana teCnost. Utika¢
izvucite uvek kada popravljatei ili
servisirate pumpu.

Opasnost ostecenja ili kvara
pumpe

Pre raspakivanja pumpe budite
pozorni na mogucéa osteéenja.
Osteéenu pumpu vratite u
prodavnicu. Pred svaku upotrebu
pumpe proverite stanje pumpe i
elektricnog kabala sa utikacem.
Osteéena pumpa mora da bude
popravljena i ispitana pre
upotrebe.Ne popravljajte pumpu
sami! Samo ovlasteni serviseri
mogu intervenisat i popravljati
pumpe.

5. Priprema za upotrebu

MontaZa usisnog prikljucka
1. Privite cev (7) v usisni
otvor do kraja
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Instalacija

Pumpa mora da bude postavljena
u prostor dimenzia bar 50x50
Puma ne sme da bude potopljena
dublje nego $to je navedeno u
tehni¢kim podatcima.

Postavite pumpu tako da se usisni
deo ne blokira sa muljom.

Pumpa mora da stoji uspravno.
Kada je potopimo do dna mora da
ostane uspravno odnosno
moramo je postaviti u taj polozaj.
Pumpu ne dizite i spustajte sa
kablom ili crevom jer nisu
dimenzionisani za njenu tezinu.
Za spustanje upotrebite dovoljno
jak kanap zavezan za otvor na
vrhu pumpe.

Pumpa moZe da radi obeSena na
kanap.

Potopna pumpa je konstruisana
tako da stoji uspravno.

Za pokretanje pumpe ukljucite
utika¢ u uticnicu.

Za isklju€enje izvucite utikac.

6. Upotreba

Pumpa se automatski gasi ako
utika€ izvu€emo iz elektricne
mreze.

Pumpa radi kada je plovak iznad
pumpe (9).

Potopna puma se gasiako se
plovak spusti do donjeg dela
pumpe (10).

POZOR! Pumpa ne sme da radi
bez vode. Izvadite utikac pre
nego Sto povc€ete pumpu iz
vode.

Diagram protoénosti pumpe

U diagramu proc¢nosti se vidi
kakav protok ima pumpa u
poredenju sa visinom cevi.
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7. Nega i odrzavanje
Opasnosti!

Pred zahvatom:

- ugasite pumpu

- izvucite utikac

Sve zahvate na aparatu mogu da
rade samo ovlascéeni strucnjaci.

Periodi¢no odrzavanje

Za optimalan rad pumpe je
potrebno periodi¢no pregledati i
negovati. To pre svega vazi kada
pumpa radi u slabim uslovima i
dugo vremena.

Letnji regled:

1. Pregledajte stanje kucista
pumpe i kabla

2. Operite pumpu ¢istom
vodom; odstranite
tvrdokornu prljavstinu i
naslage (alge
,kamenac,..) sa
sredstvom za CiS¢enje i
Cetkom.

3. Potopite pumpu u
posodo sa Cistom vodom i
upalite.

Cis&enje rotora

1. Odstranite donji deo pumpe
po skici

2. QOcistite rotor i sve unutradnje
povrsine kucista koje dohvatite.

3. Odstranite tvrdokornu
prljavstinu i naslage sa sredstvom
za CiS¢enje i Cetkom.

Sastaviite pumpu nazad:

Opasnost smrzavanja!
Pozor! Zbog niskih temeratura
moze da dode do smrzavanja
vode u pumpi i opremi .
Posledice su ostecenja i
pustanje vode.

Ako postoji mogucénost
smrzavanja ispustite vodu iz
pumpe i opreme, demontirajete
pumpu i pospremite u grejani
prostor.

8. Odklanjanje zastoja
Opasnost:

- Pred zahvatom ugasite pumpu
izvucite utikaC iz mreze

Pumpa ne radi:

- Nema dovoljno napona
proverite kabal, utkac i osigurace.
- Napon u mreZi je prenizak;
upotrebite kabal odgovarajuceg
preseka i odmotajte kabal sa
koluta

- Motor se pregrejao;

zasCita ga je iskljucila, saCekajte
da se ohladi i ponovo upalite
pumpu.

Proverit uzrok pregrevanja.
Proverite temperaturu tecnosti
koju crpate.

- Motor bruji ali se ne okrece.

Odmah iskljucite pumpu izvadite
deli¢ koji je zako€io pumpu i
ponovo ukljucite pumpu.
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Pumpa ne radi pravilno:

- Usisna visina je prevelika;
proverite usisnu visinu po

tehni¢kim podtcima,ugradite

nepovratni ventil i napunite usisni

vod.

- Cev je negde previjena,

oslobodite cev

- Cev pusta, zatvorite je i privte

koleno u pumpu

Pumpa radi preglasno:
Pumpa vuce vazduh

- Proverite koli¢inu vode za

crpanje

- Postavite pravilno plivajuci
prekidac

- Drzite pumpu pod uglom kod
potapljanja

Pumpa radi neprekidno

- Plovak ne dostiZe donji polozaj
omogucite nesmetano kretanje

plovka

9. Popravke
Pozor: Popravku elektri¢nih

aparat mogu da rade samo
ovlasteni serviseri.

Ukoliko trebate servis pumpu
posaljite u ovlasteni servis. U
garancijskom listu se nalazi
adresa. Ne zaboravite da
navedete opis kvara.

10. Zastita okoline

Embalaza pumpe je 100 % za
recikliranje i istroSenu pumpu i
opremu ne bacajte. Materiali iz
kojih je napravljena se mogu
ponovo upotrebiti odnosno
reciklovati.
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1. NMoTonHa nymna - npernen

Pauka

MU3ne3eH oTBOp
BcuceH otBOp

Kaben 3a HanojyBakwe
Kykuwte Ha nynmaTa
MnoBkKA MNMPEKMHYBAY

S
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CopapxuHa

—

1. MNperneg Ha mawmHaTa
2. BHumaTtenHo npouuntajre!
3. Oncer Ha npumeHa
4. be3beaHocT

5. MNpepn ynotpeba
6. Ynotpeba

7. OgpxyBare

8. PewaBare npobnemu
9. MNonpaskun

10. 3awTunTa Ha okonuHaTa

2. BHumatenHo npouuTajte!

e [lpouuTajTe rm oBue
ynaTcTBa npepj ynotpeba.
O6pHeTe nocebHo
BHUMaHUe Ha
0e3begHOCHUTE ynaTcTBa

e HenountyBaneTo Ha oBa
ynaTCcTBO ja UCKIy4yBa
rapaHuujaTa,
NPON3BOAUTENOT He
ofroeapa 3a 3a
OLITETYBakE 07
Herno4ynTyBaHke Ha
ynatctBata

e Ako 3abenexuTe
OLUTETyBak-€ BO TEK Ha
pacnakyBa€eTO, BeHalLl
n3BecTeTe ro
nobasyBa4yoT. He ja
BKJy4yBajTe MaluMHaTa

e ®pneTte ja ambanaxarta Ha
Ha4MH KOj ja 3alwTnTyBa
OKOnuHaTa Ha COOZIBETHO
MecTo

e 3auyBajTe ro osa
ynaTcTBO U crnefeTe ro
Kora umare HejacHOTUM

e Ako ja nosajmyBsarte unm
npogaearta MallumHaTa,
BHVMaBajTe ynaTcTBOTO
na buge co Hea

3. Oncer Ha npumeHa

lMymnaTa e HamMeHeTa 3a NymMnawe
BOJa BO JOMALLHM YCIOBU KaKo Ha
npumep

- CajoBU 3a UCNyMMyBak-E,
nonsaBeHn NoApymMu

- (boHTaHM

- upnewe 3a n3berHyBane

- upnewe 3a n3berHyBahe rHnexe
- uprewe Boda oA NOToK
BHumaHwne

MakcumanHaTta Jo3BoseHa
TemnepaTypa Ha TedHocTa e 40 C
Kora TeyHocTa WwTo ce nymna
COLPXKWN LBPCTU YECTUYKK, TUE HE
cMmeaT Aa bmpaTt noronemu og
HaBeOeHOTO BO TexHM4KaTa
cneumdukaumja.

TeyHoCTa Ha nymnaTta Koja CoapXu
abpa3snBu, Kako Necok u cr., Moxe
[a ro Hamarnu BeKoT Ha Tpaeke Ha
nymnara.

4. Be3begHocT

Moce6Hu ycnoBu 3a ynotpeba
MymnaTa He cmee fda ce
ynoTpebyBa 3a cHabayBawe co
BOAA 3@ MUEHEUIUN XpaHa.
EkcnnosuneHu, 3ananueu,
arpecuBHN TEYHOCTU UMK
CyncTaHuuMM He cMear Ja ce
nymnaar.

lMymnaTa He e HameHeTa 3a
KoMepLmjanHa nunvm nHaycTpucka
npumeHa.

Cekoja gpyra ynotpeba koja He e
Ha3Ha4eHa Unu e HeCooABETHa,
unu ynotpeba Ha HeCoOLBETHM
[enoBu Kon He ce ogobpeHn of
npounssoauTenoT

Moxe aa npeamsBuka
HenonpasnMBY LUTETK.

OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTBa
AnapaToT He cMee [ia ce KOpWUCTU of
nyre (BKnydyBajkv 1 geua) co
PM3NYKM, CETUNEH WU MEHTareH
kanaumuTeT unu 6e3 UCKyCTBO U 3Haeke,
OCBEH ako Tue He Jobu

BO OfHOC Ha ynoTpebar

Ce KOHTponupaHW oA cTpaHa H
0rOBOPHOTO NiLe

©e3beqHoOCT.

Heua, mnagu 1 nuua kon He ce
3arno3HaeHn co ynaTcTBOTO He
cMmearT fa ja kopucTtaT nymnaTa.
Kora ce ynotpebysa Bo 6a3eHu
UNW rpaguHy U HOBHWOT OMNcer Ha
3awTuTta, Tpeba fa ce cnegat
perynatusute cornacHo DIN VDE
0100-702. - 738.

Tpeba pa ce crniegart v nokanHuTe
perynatuem 3a 3awtuTa.

Oypw n co ynotpeba Ha 3awTuTHU
cpeacTBa puMsuKoOT 3a ynotpeba Ha
nyMnuTe He € KOMNMeTHO
€NUMUHMPaH.

OnacHocT o ambueHTanHu
ycnoBum

He ja ynotpebyBajTe nymnara Ha
mMecTa BO 6n13nHa Ha 3ananueu
TEYHOCTU Y racoBu

OnacHOCT pU3uK o4 eneKkTpu4veH
yAap

He ro ponupajte kabenot co
MOKpM paLe. 3a ncknyyysane of
CTpyja, He ro TereHeTe kabenot
TYKY NPUKIY4OKOT.

BkryyyBajTe camo BO NpuKy4oLm
KOM ce COOABETHO UHCTanupaHu,
3a3emjeHun 1 TecTupaHu. [masHuTe
napameTpu 3a cTpyja Tpeba fa ce
BO COrMACHOCT CO TEXHUYKUTE
Oaparba.

3awTnTaTta mopa fga e
06e3b6eneHa co RCD ypea co
kanauuTteT makcumym 30MA.
YnoTtpebyBajTe camo kabnu co
COOBETEH HaMnpeyeH npecek
crnopea TexHn4kara
crneumdukaumja

He rn HarmeuyBajTe, TerHeTe Unu
BO3eTe Haj kabnute u 3awTuTeTe
r og ocTpu nemum. Kabenot He
cMee ga 6uae notnoeH Bo
TeYyHOCTa Koja ce ucupnysa.
Mpen cepBucupare Ha nymnaTa
cekorall oTkadeTe ro kabenor.

OnacHocT npu npo6nem co
nymnara

Mpepn cekoja ynotpeba HanpaBeTe
nposepka Ha nymnaTa, nocebHo Ha
kabenoT 3a cTpyja. lNocTon pusmk
of dpaTaneH LUOK.

OwrTeTeTeHaTa nymna mopa aa
6uae nonpaBeHa npej NOBTOpHa
ynoTtpeba.

He ja nonpaBajTe nymnaTa camu,
3apaam onacHocTa of
HaBneryBawe TE4YHOCT BO
enekTpUYHNTE JernoBu Ha
nymnara.

5. lNMpea ynotpeba

U3ne3Hu ypeBa
e [loBp3eTe ro n3nesHoTo
LipeBO CO M3nesHara
cnojka (7).

MHcTanauuja

e [loTpebeH npocTtop 50cm x
50cm (3a ga moxe pa ce
OBWXK nnoBkaTta Tpeba aa
ce 006e36enm LOBOSHO
npocTtop)

e [lymnaTa He cmee ga ce
noTonu BO TeYHOCTa
rnoeeke of Ha3Ha4YeHOTO
BO TEXHMYKATA
crneumndukaumja
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e [locTtaBeTe ja nymnaTa
Taka LUTO BNe30T He cMee
na ouge 6rnoknpaH o
CTpaHu Terna, 3aToa ako e
notpebHo cTaBeTe ja Ha
nocroree

e (O0es3beneTte goBoSHa
BepTMKanHa cTabunHocT

BHumaHue

He ja nogurajte nymnara Ha
KabneoTt unu LUpeBOTO, TUE He ce
HanpaBeHu Aa ja nogHecat
TeXMUHaTa Ha nymnara

1. MNoToneTe ja nymnaTa nog aron
CO KOj ce nsberHysa Bo3ayx

2. CnywrTeTe ja nymnarta Ha AHOTO
Ha cafoT 3a Te4YHOCT. YnoTtpebeTte
jako jaxe 3a 3aTerHyBake€ Ha
paykaTa Ha nymnaTa Hagone.
lMymnata moxe ga pabotu
NpUUBPCTEHA 3a jaxe.

6. YnoTtpeba

Bnky4yyBame 1 UCKIyvyBake
Mo noBp3yBatkbe, MOTONHaTa Nymna
aBTOMAaTCKU ce
BKITy4yBa/MCKIy4yBa CO MroBkaTa

e [lonTonHaTta nymna
MoYHyBa CO Nymnake Kora
TEYHOCTa LeNoCHO ja
KpeBa nnoskaTa (8)

e Ce vcknyyyBa kora
nrioBkaTa ce cnywTa
Hagony (9)

KabernoT 3a nnoBkata Moxe

[a ce OBWXW BO ApXayoT 3a

kaben (10) 3a nogecyBare Ha

pacTtojaHMeTo Ha nosuuuuTe

BKITy4E€HO/UCKIY4€EHO.

e [lnoBka noctaBeHa Ha
KpaTok kaben -
nosuummTe
BKJTy4€HO/UCKIMYy4YEHO
ce bGnvcky egHa oo
Aapyra

e [lnoBka nocTtaBeHa Ha
ponr kaben -
no3nuunTe BKIy4eHo /
UCKITy4YeHO ce Janeky

efdHa of apyra.

BHumaHue

3a usberHyBame Ha paboTta
Ha cyBO, UCKIy4eTe ro
kabenoT npepn ga noeneye
BO34yX

KpuBa Ha nymnarta
KapaktepuctuyHata kpusa Ha
nymnaTa nokaxysa Koj
KanauuTeT e MOXeH BO
3aBMCHOCT O} HUBOTO Ha
BoAaTa 3a nymnam-e.
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7. OppxyBake

OnacHocT

- Mpen cekoe cepBucupame
ucknyyete u

- U3BneYyeTe ro kabenor
Cekoe cepBuUcUupame Koe e
HaABoOp O OMULLUAHOTO
ynaTtcTBO Mopa ga ce
u3Bege oA KBanudukyBaHu
cneuumjanucTun

MNepuoanyHo oapKyBaHe

3a nocTtojaHo [obpo
paboTere Ha nymnarta
noTpebHoO e NepMoanyHO
oOpKyBaH-E Kako 1 npu
yonTpeba BO TELUKK yCrioB, a
He ce ynoTpebyBa BO
NPO4OMKEHN BPEMEHCKM
nepvioau.

MoauweH cepBuc

1. npoBepeTe ja nymnara,
KyKMLUTETO U Kabnute

2. ucnnakHeTe ja nymnara co
yncta Boga. OTCcTpaHeTe ro
TanoroT, anry 1 CI. co YeTka u
OeTepreHT

3. 3a ucnupane BO nymnara,
CTaBeTe ja BO cafj Co yucTa
BOAa M BKy4eTe ja 6p3o

Yucrtewe Ha punTepoT

1. oTCTpaHeTe ro A0NHWOT Aen
Ha nmymnara Kako Ha cnvkaTa

BHumaHue

OpBpTeTe r’M camo LwecTe
XeKcaroHasiHu 3aBpPTKU

He ru ogaBpTyBajTe WecTe
TOPKC 3aBPTKM 3aTO LWITO Ke
ncTeye MacnoTo oA nymnara
2. ucyncrtete ro UNTepoT n
CuUTe NpUCTanHu AeroBu BO
BHaTpELLUHOCTa Ha KYRMLUTETO.
OTcTpaHeTe 1 cuTe BnakHa
Ha cunTtepot. OTCTpaHeTe ro

TanoroT Co YeTka 1 AeTepreHT.
3. Cknonete ja nymnarta

YyBar-e Ha nymnaTa

BHumaHune

Mpasor ja owTeTyBa

nymMmnara v genosuTte

ouaejku cekoraw coagpkat

BOAa

e Kora nma onacHocT o

3aMp3HyBakb-E,
oTCcTpaHeTe ja
nymnaTa u 4enosuTe u
yyBajTe M Kage He
MOXaT Aa 3amMp3HaT

8. PewaBake npobnemu

OnacHocT

- Mpepn cekoe cepBUcupame
UCKIy4eTe n

- U3BneyeTe ro Kabenor

MpoHaorawe rpeLuku

MymnaTa He paboTu

e Hewma ctpyja

- MpoBepeTe M kabnure,
NPUKMYYOKOT U FMaBHUOT
4oBog

e Hwusok rmaBeH HamoH
- ynotpeba Ha kabnu co
HecooaBeTeH HanpeyeH
npecek cnopes
TexXHuUYKaTa
cneundurkaunja



D

e [lperpeBame Ha
MOTOPOT
- OTCTpaHeTe ja
npuynHaTa 3a
nperpeBaweTo (NpeTonna
Te4yHoCT, 6rokupaHa
nymna Of CTpaHu Tena)
- Mo onagyBame Ha
nymnaTa noBTOPHO
BKIy4eTe ja
e [lnoBkaTa He ja
BKITy4yBa nymnara
- ObesbeneTte ooBoneH
AOTOK Ha BoAa
- [poBepeTe ganu
nrioBkaTa MoXe aa ce
CBWXMW HEOTPaAHUYEHO

MoTopoT 6pmuun, HO He

paboTtu

e [lymnata e 6nokunpaHa
o[f, CTpaHo Teno

- McyKcTeTE ja nymnara

NMymnaTta He nymna

cooaBeTHO
e Bupgeteja
MaKCUMarHoTo

[o3BoreHaTa rpaHuua
- BUCUHA Ha
ucnymnyBsawe cnopep
TexXHu4KaTa
cneundukauuja

e [IpasHo n3sBmTKaHO
LupeBo

- ncnpaseTte ro

N3BUTKaAHOTO LIPEBO

e [IpasHo upeBo Koe
nywTa

- 3anevaTeTe ro LpeBoTo,

3auBpcTeTe v cnojkuTe

MymnaTa pa6oTn MHOTy rflacHo
e Bo nymnara uma
BO34yX
- 06e30eneTe JOBOJHO AOTOK Ha
BoOa
- pXXeTe ja nymnaTa nog arosn npu
noTonyBake

9. MNMonpaBKu
OnacHocT

MonpaBkaTa Ha
eneKTPUYHUTE anaTtu

CcMee Aa ce u3BegyBa
camo oA kBanudukysaH
enekTpu4ap
Enektpnynute anatu ce
npakaaTt 3a nonpaska BO
OBJlACTEH CEPBUC LieHTap
BO Bawlara 3emja. Bugete
ja nuctaTta Ha pe3epBHU
[ernoBu- rapaHTeH fUCT 3a
agpeca.

[ononHeTte co onuc Ha
nedeKkToT Ha
€nNeKTPUYHMOT anar.

10. 3awTnTa HAa OKONMMHaTa

[MakyBan-eTo Ha
mawmnHaTa e 100%
PeLmnKIMpayKo.
NcTpolueHnTe MaLimHn 1
0enoBu coapxat BpeaHu
CYPOBUWHM U MIIACTUYHU
mMaTepujanu Kov Moxe Aa
ce peuyknupaar.

OBue ynaTcTBa ce
oTrnevyaTeHn Ha xapTuja
beneHa 6e3 ynotpeba Ha
Xrop.



1. Kpatbk 0030p Ha ycTpoOiicTBOTO

OpbXKa |/ xanka 3a okaiBaHe
Bpb3ka nog HansiraHe
OTBOpM 3a 3acMyKBaHe
3axpaHBaLW kKaben c wencen
Koxyx Ha nomnaTta

MnaBawy, npekbcBay

A e



1. CbAabpkaHue

1.KpaTbk 0630p Ha yCTPOMCTBOTO
2.MpoyeTeTe npeau ynotpeba!l
3.06nacT Ha NpuIoXeHne un
TpaHcrnopTHa cpefa

4.CurypHocT

5.MNpean BbBEXAAHE B ekcnroataums
6.Exkcnnoartauus

7.06¢cnyxBaHe 1 nogapbxkka
8.Mpobnemu n HensnpaBHOCTK
9.071cTpaHsBaHe Ha Nnpobnemu
10.0na3BaHe Ha okonHaTa cpeaa

2. NpoueTeTe npeau ynotpebda!

* MNpeamn ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO
npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums.
O6bpHETEOCOOEHOBHMMAHME Ha
WHCTPYKLMNUTE 3@ CUTYPHOCT.

* [pu HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUUTE
3a ekcnroartauusi rapaHumsita ce
npekpaTsiBa; Npou3BOAUTENAT HEHOCU
OTrOBOPHOCT 3a LWeTUTe, Bb3HUKHANM
B pe3ynTaT Ha Hecrna3BaHeTo . Ako
npu pa3onakoBaHe yCTaHOBUTE LLETH,
Bb3HMKHANM No Bpeme Ha TpaHcnopTa,
yBegoMeTe HesabaBHO Bawms aunbp.
HE npuBexgarite ycTpoicTBOTO B
nencteue!

» OcBoboaeTe ce OT onakoBkaTa Mo
HauuH, BGnaronpusiTeH 3a okorHara
cpepa. lNpepante s B NYHKT 3a

N3KynyBaHe Ha BTOPUYHY CYPOBUHMU.

+ CbxpaHsiBanTe rpuxknmeo
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums, 3a
[a MOXeTe Npy Bb3HUKBAHe
HaHEesICHOTU Mo BCSIKO BpeMe Aa
HanpaBuTe cnpaBka B Hero.

* [pu npoaaxba unu gasaHe nog
Haem Ha yCTPOMCTBOTO, Npegante n
npuapyxasallnTedOKyMEHTH.

3. O6nact Ha npunoXxeHue n
TpaHcnopTHa cpeaa

To3u ypea crnyxu 3a npeHacsiHe Ha
BOAA B AOMALLHN UM rPpaaMHCKA
yCroBwsi,Hanpumep:

- 33 U3MOMIBaHe Ha CbAoBe,
APEHaXKHU LUIAXTU UM HABOLHEHM
NpOCTPaHCTBa;

- KaTo Nnomna Ha KnageHet;
- 32 Npeau3BrKBaHe LMPKynauusa Ha
BojaTa c Luen Ja ce
npenoTBpaTUrHUEHE;

- 3a noaabpxaHe pabotarta Ha
M3KYCTBEHM BOAHM MbTULLA.

BHumaHme!
MakcumanHaTa gonyctuma

Temnepartypa Ha Te4yHocTTa e 35° C.
Korato nsnomnsaxute

TEYHOCTUCBAbPXAT TBbPAU
YacTuum,To Te He Tpsibea fa ca no-
roflieMu OT ONMMCaHOTO B
"TexHunyeckacnecudukauus. 3a
M3noMnBaHe Ha TeYHOCTU, KOU-TO
cbAbpxaT abpa3vBHM BeLlecTBa
(Hanpumep nACHK), Hamansea
NPOABLIHKUTENHOCTTA Ha XMBO-Ta Ha
YCTPOWCTBOTO.

4. CurypHocTt
WUHcTpyKkuum 3a ynoTtpeba

He ce paspeluaBa ynoTtpebara Ha
YCTPOWCTBOTO 3a TPaHCNopTMpaHe Ha
nuTenHa Boda nnm
XpaHUTENHMBELLEeCTBA.

He ce paspeluaBa TpaHCNOpTUPaHETO
Ha B3PKBHM, NecHo3ananumu,
KOPO3MBHU UK OMNacHu
BELLECTBA,KaKTO M Ha U3NPaXKHEHUS.

YpeabT He e NoaxoasLl 3a TbproBcka
unu npomuineHa ynotpe6a.Beska
Apyra ynotpeba npoTuBopeyun Ha
ykasaHusiTa. Upes nsnonssaHe Ha
YCTPOMCTBOTO He MonpeaHas-HaveHue,
ypes U3BbPLUBAHE Ha MPOMEHUN B HETO
U1 Ypes U3norn3BaHe Ha YacTu, KOUTO
He ca TecTBaHV nogobpeHn oT
Npov3BOAMTENs, MOraT Aa Bb3HUKHAT
Henpeackasyemu wetu!

O6LWK MHCTPYKLUKM No 6e3onacHoOCT

Ta3su anapatypa He TpsibBa aa ce
13nonaea oT xopa (1 geua) ¢ HamaneH
PU3NYECKM,CETUBEH UM YMCTBEH
KanauuTeT, unu 6e3 3HaHne u onuT,ako
He ca UHCTPYKTUpaHu 3a paboTa 1 ako
He Ce KOHTpOonupaT OT YOBEK,0TroBapsiLL)
3a TsixHaTa 6e3onacHocCT.

He ce paspeluaBa ynoTtpebarta Ha
YCTPOWCTBOTO OT Aela v oHOLMN,
KOMTO He ca 3amno3HaTu C pbKOBOACT-
BOTO 3a eKkcnnoarayusi.

Mpu n3nons3saHe B MNiyBHU
GaceiiHn, U3KYCTBEHWN TPafMHCKM
esepa, KakTo U B 6nm3ocT Ao TsX,
na ce cnassart pasnopenbute no DIN
VDE 0100 -702, -738.

OcBeH TOBa, ako e Heobxoanmo, aa ce
cbbnogaBaT U MECTHUTE HOPMaTUBHMU
nanckeanus.lMpu paboTta c notonsemu
nomnum C'bUJ,eCTByBaT OCHOBHO
CrefiHUTe OCTaTbYHM PUCKOBE, KOUTO
He morataa 6'bp,aT HanbJIHO
OTCTpaHeHu Ype3 NpegoxXpaHUTeNHUTe
MepKM Mo CUrypHOCTTa.

Puck oT BnusiHMe Ha oKonHaTa
cpena

He n3nonseawTe ycTpoNCTBOTO B
3acTpalleHn OT B3pUB NOMeLLeHUA
unv B 6rm3ocT Ao
necHosananMMMTe4YHOCTU nnu rasose!

Puck oT enektpuyectBo

He pokocBaiiTe Lekepa 3a BKMOYBaHe
KbM MpexaTa Ha 3axpaHBaHe C
BMaXHW pbLe.
BuHarnmnssaxxgantesaxpaHsalumsi
kaben oT rHe3no0To, KaTo ro xsalare
3a liencena, a He 3a kabena.

BkntouBaHeTo B enekTpmnyeckarta
Mpexa TpsibBa ga ctaBa camo
NnocpeacTBOM 3alUMTEH KOHTAKT,
WHCTa-NmpaH, 3a3emMeH 1 TecTBaH
CbOoOpa3HO OTPaCNOBUTE TEXHUYECKM
n3ncKBaHus. HanpexxeHneTo Ha enekT-
pryeckaTa Mpexa 1 ocurypsiBaHeTo
TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha
TEXHUYECKUTE JaHHW.

OcurypsiBaHeTo TpsibBa aa ctaea C
npeanasuten oT makcumym 30 mA.

YaobmkaBawmte kabenv Tpsidea aa
MMmaT AOCTaTbyHO HaMpPeyHo ceyeHne
Ha xunata (BX. 12.Cneunduka-unm).
BapabaHuTte Ha kabenute TpsbBa ga
ObaaT HambSIHO PasBUTMU.

3axpaHBalmaT kaben un
yAbmxaealwmTe kabenu He Tpsbea aa
ce nperbBaT, Madkat, AbpnaT unu aa
cemu-HaBa BbpXy TSX C NPEeBO3HO
cpeacTBo. [la ce nasAT oT ocTpy
pbboBe, Macna, Te4Hu ropmea 1
ropeLumHa.

PasnonaranTe yabmkasawms kaben
Taka, Ye Aa He MoXe Aa nonagHe B
n3nomneaHaTta TeyHocT.lMpean oa
paboTu No yCTPOMUCTBOTO, U3KNOYETE
3axpaHBalus kaben oT mpexara.

Puck ot gedektn B yCTPOMCTBOTO

Mpeau Bcsiko myckaHe Ha B
ekcnnoarauusi, npoBepsiBanTe
YCTPOWCTBOTO M 0COBEHO
3axpaHBalLusi kaben u MpexoBus
LleKep 3a eBEHTYyarHU LWeTH.
ChbluecTByBa ONMacHOCT 3a XXMBOTa OT
enekTpu4eckn yaap.

[ToBpeaeHo yCcTponcTBO MOXe Aa ce
n3non3ea OTHOBO, eAiBa crief KaTo e
6u1No pemMoHTUpaHo
C'b06pa3HOTeXHI/IquKI/ITe N3NCKBaAHUA.

He pemoHTMpanTe camu anapata! B
cryyav Ha HenpaBWreH PeMOHT
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT B enekTpuyeckaTa vyacTt Ha
YCTPOWCTBOTO.

5. MNpean BbBexXAaHe
BeKcnnoarauus

CBbp3BaHe Ha
HanopHUATpBLGoNpoBo

3auiite KonsHOTO(7 )kbM U3xoaa



(8),mokaTo cTerHeHanbnHo.lNocTaBeTe
oTBexaallata Tpbba KbM KOMNSIHOTO.

MoHTax

* Heobxoamma nnoly;: okono 50 x
50cm.

* YCTponcTBOTO He buBa foa 6bae
noTansHo nof BogaTta rnoseye oT
nocoyeHara B cneuudukauumTe
paboTHa AbnboynHa.

* MNocTaBsnTe nomnarta BMHarn Taka,
ye CMyKaTenHuTe OTBOPU Aa He Morat
na 6baat 6rnokupaHu oT Yyxam Tena.
(B cnyyait Ha Hyxga noctaBeTe
nommnarta BbpXy NOAMOXKA).

* BHMMaBaliTe 3a cTabWHOTO HMBO Ha
nomnaTa.

BHumanune! He nospgurante
nomnara 3a 3axpaHBawus Kaben
VMNU HaNOPHUA MapKy4, TbW
KaToKabenbT U MapKy4bT nop
HansiraHe He ca NpuUrogeHu 3a
HaToBapBaHe 4pe3 TernoTo Ha
nomnara.

1. MNoToneTe nomnarta NoA HaKkmoH B
TEYHOCTTa 3a M3NomnBaHe, 3a a He
ce obpasyBa Bb3ayLLUHaBb3rnaBHuULa
Ha gonHata n ctpaHa. NMpun
HanMumMeTo n He OuW mMorno Jda ce
oCbLLEecTBM 3acMykBaHe. Crep kaTo
nomnarta 6bae noToneHa BbLB BoAata,

MOXe OTHOBO Aa Obae nanpaseHa.

2. CnycHeTe noMmnaTa Jo gonHarta
YyacT Ha cbAa C TeYHocT. 3a
CrycKaHeTo usnonseanTe cTabunHo
BbXX€,3aTerHaTto OKomno xankarta 3a
oKayBaHe Ha nomnara.

Momnarta moxe aa 6bae nanonssaHa
1 OKayeHa 3a BbXKeTo.

« 3a BKIMoYBaHe Ha notonsemara
nomna BKMoYeTe Liiekepa Ha
3axpaHBalLmns kaben B rHe34oTo Ha
KOH-TaKTa.

« [MoTonsiemaTta nomMmna ce u3knyesa
ypes n3gbprnBaHe Ha 3axpaHBalna
kaben OT rHe340TO Ha KOHTaKTa.

6. Excnnoatauus
BkniouBaHe 1 U3KNYBaHe

* MNoTonsiemarta nomna ce BKOYBa
aBTOMaTM4yHO BeAHara Lom obae
CcBbp3aHa KbM MpexaTa.

« [Motonsemara nomna
3ano4yea [1a U3nomnsa
TEYHOCT KoraTo nnaBalmaT
KIoY ce u3gura Harope.

e [omnaTace u3kna4ysa
aBTOMaTUYHO KOraTo
nnaealus KoY sanovHe ga
naga Hagony.

BHumaHue! 3a pga He pabotu
nomnara 6e3 Te4YHocCT,
n3gbLpnBanTe 3axpaHBawmsa kKaben
OTrHe340TO Ha KOHTaKTa, npeau aa
e 3acMmyKarna Bb3AayX.

XapaKTepMCTMKM Ha nomMmnaTta

KpuBaTa Ha rpacumkarta nokasea,
KakbB 0ebuT Mmoxe aa 6bae
[OCTUrHaT, B 3aBUCUMMOCT OT
BMCOYMHATA HaU3MNOMMBaHe.
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7. O6cnyxBaHe ¥ noaapbXKKa
BHumaHue!

Mpenm Bcsaka paboTa no
YCTPOMCTBOTO:

- U3KIKOYeTe arperara.

- M3abpnaiTe Liekepa Ha

3axpaHBaLLms kabern.

Opyrn gerHocTn no obcnyXBaHeTo
Unu noaapwbXxKaTa, OCBEH OMMcaHnTe
TyK, MoraTt Aa 6baat usBbpLUBaHU
camo OT KBanuduLmpaH nepcoHarn.

MepuoanyHanoaapbkKKa

3a ga yHKUMoHMpa 6e3yKopHO
noTonsiemMarta fnommna ro BCsKO BpeMe,
ce u3unckKBa nepuoamnyHanoanpbxkKa.
ToBa ce oTHacs U 3a crydanTe, Korato
noTonsiemMaTa rnomna ce usnonsaea npu
YTEXHEHU YCIOBUSI, HO He e Buna
BKMIOYBaHa AbMro Bpeme (Hanpvmep,
KoraTo AeNCTBa B APEHaXKHU LLAXTH).

[oguwHa noggpbkka

1. NpoBepsABanTe KoXyxa Ha nomnarta
1 kabena 3a nospeau.

2. MannakHeTe noMmnaTa ¢ y1cta Boaa.
OTcTpaHeTe ynoputute
3aMbpCABaHMSA, HaNpUMep oTnaraHus
OTBOAOpAacny, C YeTka 1 MueLL,
npenapar.

3. 3a ga uammneTte nomnarta oTBbLTPE, A
noTorneTe B CbA C YnNCTa Boda U <
BKIHOHETE 32 KpaTKo.

MouncrteaHe Ha PabOTHOTO KOMENo

1. OTCcTpaHeTe gonHaTa YacT Ha
nomnarta, KakTo e NnokasaHo Ha
unocTpaumsTa.

2. Mounctete paboTHOTO KOMENo wu
BCUYKN BBTPELUHM YacTw,
pasnonoXeHW B KOXyxa Ha nomnaTa,
[OKOMTO MOXeTe fa gocturHete. B
crny4van Ha Hyxpga, oTCcTpaHeTe
BMakHaTa, KOMTO ca ce yBUN OKOMo
po-Topa Ha paboTHOTO Komeso.
OTcTpaHeTe ynoputute
3aMbpcsiBaHMSA C YeTka U MueLy
npenapar.

3. CrnobeTe O0THOBO noTonsiemara
nomna.

CbxpaHeHue Ha yCTPOMCTBOTO
BHumaHue!
CTynobT yHULWOXaBa 060pyaBaHETO U

NPUHaANEeXHOCTUTE, TbiA KaTo Te
YyecTo cbabpxat Boga!llpn onacHocT



OT 3aMpb3BaHe OeMOHTupaiiTe
o6opyABaHETO W NpUHALNEXHOCTUTE
M M cbxpaHeTe HabesonacHo 3a
3aMpb3BaHe MSICTO.

8. MpobGnemu 1 HensnpaBHOCTH
BHumaHue!

Mpeau Bcsika paboTa no
YCTPONCTBOTO:
- U3KMoYeTe arperara.

- U3abpranTe Liekepa Ha
3axpaHBalyusikabern.

B1:3MO)KHVIHeVI3I1paBHOCTVI

[Momnata He paboTu:

* Hama HanpexeHue.- npoBepeTe
kabena, Lwekepa, KOHTakTa 1
npeanasutensi.

» TBbpAe HUCKO HanpexeHwue.

- u3nonseavTe yabmkasaly kaben c
[OCTaTbyHO CEeYEHVEe Ha NPOBOAHUKA
(Bx. 12.Cneumndpukaumn).

« [IBuratensT nperpsisa, 3agencraa ce
3awmraTa Ha moTopa.

- eNMMMUHUpaNTe NpuYnHaTa 3a
nperpsisaHe

(TeyHocTTa e TBbPAE TONNA?
MomnaTta e 6nokupaHa oT YyX-40
TANO?).

- Crieq oxnaxgaHeTo yCTPOMCTBOTO
OTHOBO Ce BK/o4YBa camo.

[BMKEeHMETO Ha nnaBalLms KoY He
3agencrea nomnara

-YBepeTe ce ,4e uma JoctaTb4yHO
BoJa

-MpoBepeTe ganu nnasalums KoY
MOXe [la ce ABWXM CBOBOaHO

OBuraTensaTt usgaea WymMm, He
cTapTupa

* NomnaTa e GriokMpaHa oT YyXao
TAMo.- NoYncTeTe nomnara.

lMomnaTta He nanomnea npaBuUIiHO

HuBOTO Ha n3nomneaHe e TBbpAE
BUCOKO.

- cbbnogaBarite MakcMManHo
[0MNyCTMMOTO HMBO 3a M3MNoMMBaHe
(Bx. 12. Cneumndumkaumm)

* HanopHusaT Tpb6ONpoBOA €
npersHar.

- N3npaBeTe HanopHus TpbboNpoBoA.
* HanopHusaT Tpb6onpoBoAa He e
XepMeTUYEH.

- XepMeTU3npainTe HanopHuUs
TpbOONPOBO/, 3aTErHETECBPL3KUTE.

* noMnaTta 3acMyKBa Bb3ayX.
- YBepeTe ce, Ye uma Ha
pasnosfioxeHne goctaTtb4eH 3anac ot

BoJa.

-YBepeTe ce ,4e cTe MOHTUpanu
NpaBWIHO NiaBaLLys Koy

- NpuY NOTandgHeTOo 3aKkpeneTe nomnarta
KOCO Ha Te4YHOoCTTa.

9. OTcTpaHsAiBaHe Ha npobnemu

BHumaHue!

PeMOHTK Ha erneKTpu4yecku ypeau
Morat Aa ce u3BbpuBaTt camo OT

KBanuduumpaHeneKkTpoTex-Huk!

YcTponcTeaTta, KOUTO ce HyXaasT oT
PeMOHT, MoraT Aa 6baaT usnparteHu
[0 dununana Ha cneuvanuavpaHust
CepBM3 3a TEXHW4eCcKo obCnyxBaHe
BbB BalwaTa gbpxaBa. Agpeca my
LLile HaMepuTe B CMUCbKa C pe3epBHU
YyacTtu.

Mons, npu usnpatuaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO 3@ PEMOHT, OnuLLETe
yCTaHOBEHUs AeIEKT.

10. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpega

MaTtepuanbT, OT KOWTO € HanpaBeHa
onakoBKaTa Ha YCTPOWCTBOTO,
noanexu Ha 100% Ha
peuunknupaxe.N3neanuTe ot ynotpeba
YCTPOWCTBA ¥ NPUHAASIEXHOCTU KbM
TSIX CbAbPXKAT roNsiMo KONM4YecTBO
LEHHN CYPOBUHU U U3KYCTBEHMN
maTtepuarnu, KOUTo CbLlo MoraT Aa
6baaT NoANOXeHW Ha NpoLec Ha
peuuknupaxe.

PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus e
oTneYyaTtaHo Ha XapTu4, n3beneHa c
HeCbbpXKalln XNop BeLlecTBa.

11. Hann4Hu NpMHaANeXHoCTH

B cneunanunsmpaHaTa Tbproecka
Mpexa MoXeTe Aa HamepuTte
crnegHUTe NpYHaanexHocTy 3a ToBa
YCTPOWCTBO:

3abenexka: ntocTpauum n Homepata
Ha apTUKynuTe MoXeTe Ja HamepuTte
B Kpasi HAPbKOBOACTBOTO

3a eKcrnoartauus.
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CE KONFORMITATSZEUGNIS

(€

PRODUKT: Tauchpumpen
MODEL: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
ERKLARUNG: Das Gerat wurde gemaR nachstehenden Richtlinien gebaut:
CE-Richtlinie f. Niederspannung 2006/95/EG
CE-Richtlinie f. Elektromagnetische Kompatibilitdt 2004/108/EG
ANGEWANDTE NORMEN:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-Kennzeichnung angebracht wurde: 07

EC CONFORMITY DECLARATION

C€

PRODUCT: Submersible pump
MODEL: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
DECLARATION: The device has been constructed in accordance with the following directives:
EC low voltage directive 2006/95/EC
EC electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC
APPLIED NORMS:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008
CE marking was affixed: 07
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IZJAVA O SKLADNOSTI

(€

IZDELEK: Potopna Crpalka
MODEL: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
|IZJAVA: Izjavljamo s polno odgovornostjo, da je ta stroj izdelan skladno
z naslednjimi smernicami:
CE smernice za stroje z nizko napetostjo 2006/95/ES
CE smernice o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES
IN OB UPOSTEVANJU NASLEDNJIH STANDARDOV:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE- znak je bil pritrjen: 07

@D

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

(€

PROIZVOD: Potopna pumpa
MODEL: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
IZJAVA: Uredaj je konstruiran prema sljede¢im normama
EC odredba o niskom naponu 2006/95/EZ
EC odredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
PRIMJUENJENE NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07
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D

EC Izjava o uskladenosti

(€

PROIZVOD: Potopne pumpe
MODEL: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
DEKLARACIJA: Uredaj je napravljen u skladu sa sledec¢im direktivama:
EC niskonaponske directive 2006/95/EZ
EC elektromagnetna kompatibilnost direktiva 2004/108/EZ
PRIMENITI NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07

EY OEKNAPALUUJA 3A COOBPA3HOCT

(€

MPON3BO: NotonHa nymna
MOZEN: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
OEKNAPAUWMJA: Ypenot e KOHCTpyMpaH BO COrflacHOCT CO criefHUTe AUPEKTUBN:
EC ompektnBa 3a H1U30k HanoH 2006/95/E3
EC anpektnBa 3a enekrtpomarHetHa komnatnbunHoct 2004/108/E3
NMPUMEHETU HOPMW
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-o3HakaTta belle cTtaBeHa: 07
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O

EC OEKITAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

(€

MPOOYKT: Notonaema nomna
MOLEI: SPE 14500DN, SPR 15000DR, SPR 15500DR
OEKITAPALIMA: YCTpoNCTBOTO € KOHCTPYMPaHO U NPOoM3BELEHO CbINacHO CreaHnTe OUPEKTUBM:
EC [OupekTtnBa 3a HUCKOBONTOBU CbopbXeHua 2006/95/EO

EC OupektnBa 3a enekrpomarHutHa cbBmectumocT 2004/108/EO
MPUNOXEHW CTAHOAPTW:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-mapkupoBkaTa e noctaseHa: 07

Pz i :
<] ELERTRO musthinen General mana Product Manager Date: July 20, 2011
REM INDUSTRIES Ltd. M|ch ff
Hing Yip Commercial Centre,
272-284 Des Voeux Road Central
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com o tuvcoo)
— - Q)
<] ELEKTRO muschinen Geschaftsfiihrer. S fov °
..arbeitet mit Ihnen! ..warks with you! P El TUV H
Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich Edvard/F. ’/,o' —
Laafeld 151 4 —
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU !
<. ELERTRO muschinen General manager:
..arbeitet mit inen! ... works with you! . .
Rheinland Elektro Maschinen Group <__ Bostjan.P..

Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU
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<7 ELERKTRO maschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

(si SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(en BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOQOHUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbIrAPUA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris Il 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

@ EAAAAA

UNIOR HELLAS S.A.
30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica

Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

sk SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVO

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de
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